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CONTENTS

Thank you for choosing a ORECK® product.

Please enter the complete model and Manufacturing Code in the spaces provided.

MODEL

MFG. CODE

Hint: Attach your sales receipt to this owner’s manual. Verification of date of purchase may be 
required for warranty service of your ORECK® product.

Be sure to register your product online at Oreck.com or call 1-800-989-3535 (US) and 
1-800-206-0607 (Canada) to register by phone.
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Merci d’avoir choisi un produit ORECKMD.

Veuillez inscrire les numéros de modèle et de série COMPLETS dans les espaces fournis à cet 
effet

MODÈLE 

CODE DE FABRICATION 
Conseil: Il est recommandé de joindre votre reçu de caisse au guide de l’utilisateur, car une 
vérification de la date d’achat peut être effectuée avant toute réparation couverte par la 
garantie de votre produit ORECKMD.
N’oubliez pas d’enregistrer votre produit en ligne, à l’adresse Oreck.com, ou par téléphone,
au 1.800.989.3535 (US) ou 1.800.206.0607 (CA). 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
SAVE THESE INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic precautions should always be  
followed, including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE.

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE,
ELECTRIC SHOCK OR INJURY:

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
RANGER ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CET APPAREIL.
AVERTISSEMENT: AFIN DE RÉDUIRE AU  
MINIMUM LES RISQUES D’INCENDIE, DE 
CHOC ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURES :

-

-

3
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WARNING: 

4

CAUTION: 

AVERTISSEMENT:

MISE EN GARDE : 
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1.INSTALLATION ET UTILISATION
DESCRIPTION DU PRODUIT

ARRIÈRE/AVANT
1. Grille arrière
2. Pré-filtre lavable
3. Remplacement du filtre avec substance

filtrante HEPA*

PANNEAU DE COMMANDE
4.Minuterie de cycles de 2/4/8 heures
5.Indicateur de remplacement de filtre 

avec substance filtrante HEPA
6.Entilateur à 3 vitesses 
7.L’interrupteur 

INSTALLATION
- Retirer le purificateur d’air de son emballage.

*Le matériau HEPA retient 99,97 % des particules de 
poussière et de pollen d’une grosseur de 0,3 µm contenues 
dans l’air qui le traverse.

IMPORTANT Placer l’appareil sur une surface plane stable, 
dans un endroit bien ventilé.

-Brancher l’appareil dans une prise c.a.
-Appuyer sur l’interrupteur.
-Régler la puissance de nettoyage de l’air avec

le bouton de vitesse du ventilateur. L’appareil
estdoté de trois réglages de puissance
de purification de l’air, et un voyant à DEL
indique le réglageactif.

-Appuyer sur le bouton TIMER (minuterie)
pour régler la minuterie à 2 heures / 4
heures / 8 heures/ OFF (désactivé) (les
heures sont indiquées par des voyants à DEL).
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1. SET-UP & HOW TO USE
PRODUCT DESCRIPTION

BACK/FRONT
1. Rear Grille
2. Rinsable Pre-Filter
3. Replaceable Filter made with HEPA Media*

1

1.1

CONTROL PANEL
4. 2/4/8 Hour Timer
5. Filter Replacement Indicator
6. 3 Speed Fan Control
7. Power Button 

SET-UP
- Remove the air purifier from its packaging.

BACK FRONT

2
3

*HEPA media traps 99.97% dust and pollens down to 
0.3 microns from the air that runs through it

IMPORTANT
Place the unit on a flat, stable surface with 
adequate ventilation.

- Plug the unit into an AC outlet.
- Press the POWER button.
- Adjust the Air Cleaning Power with the fan

speed button. The unit has 3 Air Cleaning
Power settings, and an LED will indicate which
setting is in operation.

- Press the TIMER button to set the timer to
2 hours/4 hours/8 hours/OFF (hours
indicated with LEDs).

1

1.1ARRIÈREAVANT
PANNEAU DE 
COMMANDE

2
3

CONTROL PANEL

2h
4h

8h 4

5

6

2h
4h

8h

5

6

22hh
44hh

88hh

4

5

6

7
7
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The rinsable pre-filter extends the life of your filter 
made with HEPA media by trapping larger airborne 
particles before they reach the filter made with HEPA 
Media.
The pre-filter is black in color and is attached to the filter 
made with HEPA media by hook and loop fastener.
We recommend that you inspect the pre-filter once a 
month to ensure that it is clean and therefore working 
most effectively. Before inspecting the pre-filter, switch 
off the unit, and unplug it from the AC outlet.
2.1 When you observe that the pre-filter is becoming 
clogged and requires cleaning, remove the pre-filter 

RINSABLE PRE-FILTER

2. MAINTENANCE

REPLACEMENT OF FILTER MADE 
WITH HEPA MEDIA
Your Air Purifier is equipped with a feature 
that automatically advises you when your filter 
made with HEPA Media needs replacement.

A red light will illuminate reminding you to 
change the filter. Replace the filter with Oreck 
Part Number: AK60010 and then use a paper clip 
to press the “Filter Reset” button next to the red 
light. Press and hold until beep occurs and light 
turns off.
To replace the filter made with HEPA media:
- Switch off the unit, and unplug it from the AC

outlet.
- Remove the rear grille and filter made with HEPA 

media.
- Replace the old filter made with HEPA media

ensuring that the pre-filter is aligned correctly.
- Replace the rear grille.

2.1 FILTER MADE  
WITH HEPA MEDIA

FOAM PRE-FILTER

WARNING! !
HIGH VOLTAGE. To reduce the risk of electric 
shock - unplug Air Purifier before servicing.

and either gently vacuum it or gently rinse it under 
a running tap. (NOTE: Do not use any cleaning 
solutions, as these may damage the pre-filter.)  Allow 
filter to dry. 

Le pré-filtre lavable prolonge la durée de vie utile de 
votre filtre avec substance filtrante HEPA en captant 
les plus grosses particules en suspension dans l’air 
avant qu’elles n’atteignent le filtre avec substance 
filtrante HEPA.
Le pré-filtre est noir et est fixé au filtre avec substance 
filtrante HEPA au moyen d’une bande velcro.
Nous vous recommandons d’inspecter le pré filtre 
une fois par mois pour veiller à ce qu’il soit propre 
et donc qu’il fonctionne le plus efficacement 
possible. Éteindre l’appareil et le débrancher de la 
prise c.a. avant d’inspecter le pré-filtre.
2.1 Quand le pré-filtre devient obstrué et doit être 

PRÉ-FILTRE LAVABLE

FILTRE AVEC SUBSTANCE  
FILTRANTE HEPA REMPLAÇABLE
Votre purificateur d’air est doté d’une fonction qui 
indique automatiquement quand les filtres avec 
substance filtrante HEPA doivent être remplacés.
Une icône de filtre apparaîtra à l’écran pour vous 
rappeler de changer les filtres. Remplacer les 
filtres par la pièce Oreck numéro AK60010, puis 
utiliser un trombone pour appuyer sur le bouton « 
Filter Reset » (réinitialisation du filtre). Maintenir 
le bouton enfoncé jusqu’au signal sonore et 
jusqu’à ce que la lumière s’éteigne.
Pour remplacer le filtre avec substance filtrante HEPA: 
-Éteindre l’appareil et le débrancher de la

prise c.a.
- Retirer la grille arrière et les filtres avec substance

filtrante HEPA usagés.
- Remplacer les filtres avec substance filtrante HEPA  

usagés par de nouveaux en veillant à ce que le
pré-filtre soit bien aligné.

- Replacer la grille arrière.

2.1FILTRE AVEC SUBSTANCE 
FILTRANTE HEPA

FOAM PRE-FILTER

HAUTE TENSION. Pour réduire le risque de 
choc électrique, débrancher le purificateur d’air 
avant d’en effectuer l’entretien.

nettoyé, le retirer et passer doucement l’aspirateur 
dessus ou le rincer délicatement sous l’eau 
du robinet. (NOTA : Ne pas utiliser de solutions 
nettoyantes, car elles peuvent endommager le 
pré-filtre.) Laisser le filtre sécher. 

Familiarize yourself with these home maintenance tasks as proper use and care of your cleaner will ensure 
continued cleaning effectiveness. 
Any other servicing should be done by an authorized service representative.

2.ENTRETIEN
Il est recommandé de vous familiariser avec les tâches d’entretien; l’utilisation et l’entretien appropriés de 
l’appareil assureront son bon fonctionnement. 
Toute autre tâche d’entretien doit être confiée à un représentant de service autorisé.

AVERTISSEMENT !!
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POWER CORD CARE
- Do not rest anything on the power cord.
- Do not place the Air Purifier where people or pets

may trip over or walk on the power cord.
- Do not pick the unit up by the power cord.
- Inspect the power cord before use to ensure the

cord and plug are in a good condition.

3. TROUBLESHOOTING
If a minor problem occurs, it usually can be solved quite easily when the cause is found by using the  
checklist below.
Any other servicing should be done by an authorized service representative.

WARNING! !
To reduce risk of personal injury - unplug product before servicing.

PROBLEM POSSIBLE SOLUTION
The air purifier will not 
power on.

1. Check that the power cord is securely plugged into an AC outlet.
2. Check that the rear grille is securely closed.
3. Check that the unit is on a level surface

The airflow is 
reduced.

1. Check that there is adequate airflow around the unit.
2. Check that the pre-filter is not clogged.
3. Check that the filter made with HEPA Media is not clogged.

ENTRETIEN DU CORDON D’ALIMENTATION
- Ne placer aucun objet sur le cordon 

d’alimentation.
- Ne pas placer le purificateur d’air à un endroit où

les personnes ou les animaux de compagnie
sont susceptibles de trébucher ou de marcher 
sur le cordon d’alimentation.

- Ne pas transporter l’appareil par le cordon 
d’alimentation.

- Inspecter le cordon d’alimentation avant d’utiliser
l’appareil pour vérifier que le cordon et la fiche 
sont en bon état.

PROBLÈMESOLUTION POSSIBLE
Le purificateur d’air ne 
s’allume pas.

1. Vérifier si le cordon d’alimentation est bien branché dans une prise c.a.
2. Vérifier si la grille arrière est bien fermée.
3. Vérifier que l’appareil se trouve sur une surface plane.

La circulation d’air est 
réduite.

1. Vérifier s’il y a une circulation d’air adéquate autour de l’appareil.
2. Vérifier si le pré filtre est obstrué.
3. Vérifier si le filtre avec substance filtrante HEPA est obstrué.

4.FICHE TECHNIQUE
Source d’alimentation : c.a. 120 V/60 Hz
Consommation d’énergie : 44.5 Watts
Poids : 7.3 lb
Dimensions : 15.30 x 9.60 x 6.40 pouces

5.PIÈCES CERTIFIÉES
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4. SPECIFICATIONS
Power Source: AC 120V/60HZ
Power Consumption: 44.5 Watts
Weight: 7.3lbs
Dimensions: 15.2 x 9.3 x 6.5 inches

5. CERTIFIED PARTS

3.DÉPANNAGE
Si un problème mineur survient, il est habituellement possible de le résoudre facilement si la cause est 
déterminée à l’aide de la liste ci dessous.

Toute autre tâche d’entretien doit être confiée à un représentant de service autorisé.

AVERTISSEMENT !!
Pour réduire les risques de blessures causées par des pièces en mouvement, débrancher l’appareil avant 
d’en effectuer l’entretien. Only Certified Oreck® accessories, parts, and filters should be used with this product. Oreck cannot guarantee 
optimal performance with the use of non-Oreck components. Damage to this product caused by the installation 
or use of non-Oreck components shall not be covered under and is excluded from this warranty.
To ensure accessories, parts, and filters are certified, customers should purchase through a Factory Authorized 
Dealer or through Oreck.com. Certified Oreck® filters will carry the mark below:  

If you need further assistance:

To speak with a customer service representative call 1-800-989-3535 (US) and 1-800-206-0607 
(Canada).
Always identify your product by the complete model number when requesting information or 
ordering parts. 

PLEASE DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE STORE.

Seuls les accessoires, pièces et filtres certifiés Oreck doivent être utilisés avec ce produit. Oreck ne peut
garantir le rendement optimal du produit s’il est utilisé avec des composants autres que ceux d’Oreck. 
Les dommages à ce produit causés par l’installation ou l’utilisation de composants autres que ceux 
d’Oreck ne sont pas couverts par la présente garantie et en sont exclus. Afin de s’assurer que les pièces, 
accessoires et filtres sont certifiés, le client doit les acheter chez un détaillant autorisé ou sur le site 
Oreck.com. La marque ci-dessous figurera sur les filtres certifiés OreckMD:

Si vous avez besoin d’autres renseignements :
Pour parler avec un représentant du service à la clientèle, composer le 1-800-989-3535(US) ou 
1-800-206-0607(CA. Toujours identifier l’aspirateur par le numéro du modèle et le code de fabrication
lorsque vous demandez des informations ou que vous commandez des pièces de
rechange.  

VEUILLEZ NE PAS RETOURNER CE PRODUIT AU MAGASIN. 
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6.GARANTIE
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HOOVER® BRAND AIR PURIFIER  
GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS

(Usage domestique)

TTI Floor Care North America (Oreck) vous 
offre la garantie limitée ci-dessous pour ce 
produit uniquement s'il a été initialement acheté 
auprès d'Oreck ou d'un détaillant autorisé 
d'Oreck, et qu'il n'est pas utilisé à des fins 
commerciales ou destiné à la revente. Une 
preuve d'achat est requise pour toute 
réclamation au titre de la garantie. 

Garantie. La garantie limitée qui suit est valide 
pour une période de deux (2) ans suivant la 
date d'achat (la " période de garantie "). Si un 
représentant du service à la clientèle d'Oreck 
ou un détaillant autorisé d'Oreck détermine que 
le problème que vous rencontrez est couvert en 
vertu des modalités de la garantie du produit 
(une " réclamation couverte par la garantie "), 
alors, à notre entière discrétion et sans frais 
(sous réserve du coût d'expédition), nous 
réparerons votre produit ou vous expédierons 
un produit de rechange sans frais, qui peut être 
neuf ou remis à neuf, selon la disponibilité des 
produits. Si une solution de rechange n'est pas 
disponible, nous pourrions, à notre entière 
discrétion, fournir un crédit ou un 
remboursement échangeable en magasin 
équivalant au prix d'achat réel en date de 
l'achat initial, comme indiqué sur le reçu de 
vente original. 

Exceptions. La présente garantie limitée ne 
s'applique pas aux pièces ayant fait l'objet d'un 
accident, d'une utilisation abusive, d'un usage 
commercial, d'une modification, d'une utilisation 
inappropriée, de dommages causés par un cas 
de force majeure, d'une utilisation de tensions 
autres que celles indiquées sur la plaque 
signalétique de l'appareil ou d'un entretien 
effectué par toute personne ne faisant pas 
partie du personnel d'Oreck ou ne travaillant 
pas pour un centre de service autorisé 
participant. La présente garantie limitée ne 
couvre pas le remplacement des pièces 
d'usure ou des consommables comme les 
filtres, les cartouches et toute autre pièce 
sujette à l'usure normale, sauf si elles 
présentent des défauts de matériaux ou de 
fabrication. 

Oreck n'autorise aucune personne ou 
représentant à assumer ou à accorder d'autres 
obligations de garantie liées à la vente de ce 
produit.

La garantie limitée de OreckMD est valide 
uniquement si vous conservez la preuve d'achat 
de cet appareil OreckMD ou d'un détaillant 
autorisé OreckMD. Si vous achetez ce produit 
auprès de toute autre source, votre achat est " 
TEL QUEL ", ce qui signifie qu'Oreck ne vous 
offre aucune garantie et que vous, et non Oreck, 
assumez tous les risques liés à la qualité et au 
rendement de ce produit, y compris l'ensemble 
des coûts relatifs aux tâches d'entretien ou de 
réparation en cas de défectuosité. 

TOUTE GARANTIE EXPLICITE OU IMPLICITE 
AUTRE QUE LA GARANTIE LIMITÉE 
PRÉSENTÉE CI-DESSUS POUR CET 
APPAREIL, Y COMPRIS LES GARANTIES 
IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET 
DE CONVENANCE À UNE FIN 
PARTICULIÈRE, EST EXPRESSÉMENT 
DÉCLINÉE. DANS LES LIMITES PERMISES 
PAR LA LOI APPLICABLE, AUCUNE 
GARANTIE RÉSULTANT D'UNE THÉORIE 
JURIDIQUE, LE CAS ÉCHÉANT, NE PEUT 
DÉPASSER LA DURÉE DE LA GARANTIE 
LIMITÉE AUX PRÉSENTES.
La responsabilité d'Oreck à votre endroit pour 
tous les coûts, quels qu'ils soient, découlant de 
cette déclaration de garantie limitée se limite au 
montant payé pour ce produit au moment de 
l'achat initial. Oreck ne peut être tenue 
responsable de tout dommage direct, indirect, 
consécutif ou accidentel résultant de l'utilisation 
ou de l'impossibilité d'utiliser ce produit. 

Certains États n'autorisent pas l'exclusion ni la 
restriction des dommages indirects ou 
accessoires; l'exclusion de garanties implicites; 
ou les limitations de durée d'une garantie 
implicite, par conséquent, les restrictions ou 
exclusions précédentes peuvent ne pas 
s'appliquer. 

La présente garantie vous donne des droits 
précis. Vous pouvez également avoir d'autres 
droits, lesquels varient d'une province à l'autre.

Pour amorcer une réclamation au titre de la 
garantie ou poser des questions sur votre 
garantie limitée, veuillez communiquer avec 
un spécialiste du service à la clientèle 
d'Oreck au 1 877 533-2019, consulter le site 
Oreck.com ou visiter le détaillant autorisé 
d'Oreck de votre région.

6. WARRANTY

ORECK® AIR PURIFIER
LIMITED 2 YEAR WARRANTY

(Domestic Use)

TTI Floor Care North America (Oreck) gives 
you the following limited warranty for this 
product only if it was originally purchased from 
Oreck or an Oreck Authorized Retail Dealer 
and neither used commercially nor held for 
resale. Proof of purchase is required with any 
warranty claim. 

Warranty. The following limited warranty shall 
be valid for a period of (2) years following the 
date of purchase (the "Warranty Period"). If an 
Oreck Customer Service Representative or 
Oreck Authorized Retail Dealer determines that 
the issue you are experiencing is covered 
under the terms of the product warranty (a 
"covered warranty claim"), we will, at our sole 
discretion and free of charge (subject to the 
cost of shipping), either repair your product or 
ship you a replacement product, which may be 
new or refurbished, and is subject to 
availability. If replacements are unavailable, we 
may, in our discretion, provide a store credit or 
refund of the actual purchase price at the time 
of the original purchase, as reflected on the 
original sales receipt. 

Exceptions. This limited warranty does not 
cover any part subjected to accident, abuse, 
commercial use, alteration, misuse, damage 
caused by an act of God, the use of voltages 
other than on the data plate of this product or 
service of this product by other than Oreck or a 
participating Factory Authorized Service 
Center. This limited warranty also does not 
cover the replacement of expendable or 
consumable parts such as filters, cartridges, 
and other parts subject to normal wear unless 
they are defective in material or workmanship. 

Oreck does not authorize any person or 
representative to assume or grant any other 
warranty obligation with the sale of this product.

The Oreck limited warranty is valid only if you 
retain proof of purchase from Oreck or an 
Oreck Authorized Retail Dealer for this product. 
If you purchase this product from any other 
source, your purchase is "AS IS," which means 
Oreck grants you no warranty, and that you, 
not Oreck, assume the entire risk of the quality 
and performance of the product, including the 
entire cost of any necessary servicing or 
repairs of any defects. 

ALL EXPRESS AND IMPLIED 
WARRANTIES OTHER THAN THE 
LIMITED WARRANTY SET FORTH 
ABOVE FOR THE PRODUCT, 
INCLUDING IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE, ARE 
EXPRESSLY DISCLAIMED. TO THE 
EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE 
LAW, NO WARRANTIES THAT ARISE BY 
OPERATION OF LAW, IF APPLICABLE, 
SHALL EXCEED THE DURATION OF 
THE LIMITED WARRANTY PROVIDED 
HEREIN.

Oreck's liability for damages to you for any 
costs whatsoever arising out of this 
statement of limited warranty shall be 
limited to the amount paid for this product 
at the time of original purchase and Oreck 
shall not be liable for any direct, indirect, 
consequential or incidental damages 
arising out of the use or inability to use this 
product. 

Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages; disclaimers of implied 
warranties; or limitations on how long an 
implied warranty lasts, so the above 
exclusions, disclaimers and/or limitations 
may not apply to you. 

This warranty gives you specific legal 
rights, and you may also have other rights, 
which vary from state to state.

To initiate a warranty claim or ask
questions about your limited warranty,
please contact an Oreck Customer Care
Specialist at (877) 533-2019, visit
Oreck.com, or visit your local Oreck
Authorized Dealer.



WK17000 and WK17500 series

6. GARANTÍA

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS PARA EL 
PURIFICADOR DE AIRE MARCA ORECK®

(Para uso doméstico)

TTI Floor Care North America (Oreck) le otorga 
la siguiente garantía limitada sobre este 
producto únicamente si este se ha adquirido 
originalmente de Oreck o un Distribuidor 
minorista autorizado de Oreck, y si no se usa 
con fines comerciales ni se lo pone a la venta. 
El comprobante de compra se requerirá ante 
cualquier reclamo de la garantía. 

Garantía. La siguiente garantía limitada será 
válida durante un período de (2) años 
siguientes a la fecha de compra (el "Período de 
garantía"). Si un representante de atención al 
cliente de Oreck o un distribuidor minorista 
autorizado de Oreck determina que el problema 
que presenta cuenta con la cobertura de los 
términos de la garantía del producto (un 
"reclamo de la garantía cubierto"), a nuestro 
criterio y sin costo (sujeto al costo de envío), 
repararemos su producto o enviaremos un 
producto de remplazo, que será nuevo o 
refabricado y estará sujeto a disponibilidad. Si 
no hay remplazos disponibles, a nuestro 
criterio, podemos otorgar un crédito para la 
compra o reembolsar el precio de la compra 
real al momento de la compra original, tal como 
se indique en el recibo de venta original. 

Excepciones. Esta garantía limitada no cubre 
ninguna pieza que se haya sometido a usos 
desmedidos o comerciales, alteraciones, usos 
indebidos, uso de voltaje diferente al 
establecido en la placa de datos de este 
producto, o que haya sufrido accidentes o 
daños causados por actos de la naturaleza, o 
sobre la que se haya realizado un servicio 
independiente de Oreck o de un Centro técnico 
autorizado de fábrica involucrado. La presente 
garantía limitada tampoco cubre la sustitución 
de piezas fungibles o consumibles, tales como 
filtros, cartuchos y demás piezas sujetas a un 
desgaste normal, salvo que resultaran 
defectuosos en sus materiales o por la mano de 
obra. 

Oreck no autoriza a ninguna persona o 
representante a que asuma u otorgue ninguna 
otra obligación de garantía con la venta de este 
producto.

La garantía limitada de Oreck únicamente será 
válida si se conserva el comprobante de 

compra de Oreck o de un Distribuidor minorista 
autorizado de Oreck respecto de este producto.

Si adquiere este producto de cualquier otra 
fuente, su compra será considerada "EN EL 
ESTADO EN QUE SE ENCUENTRA", es decir 
que Oreck no le otorgará ninguna garantía y 
usted, no Oreck, asumirá el riesgo total por la 
calidad y el rendimiento de este producto, con 
inclusión del costo total de toda reparación o 
servicio necesarios por cualquier falla. 

QUEDAN EXPRESAMENTE RECHAZADAS 
TODAS LAS GARANTÍAS EXPRESAS E 
IMPLÍCITAS DIFERENTES DE LA GARANTÍA 
LIMITADA ESTABLECIDA ANTERIORMENTE 
RESPECTO DE ESTE PRODUCTO, CON 
INCLUSIÓN DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS 
DE APTITUD PARA LA VENTA O 
ADECUACIÓN A FINES ESPECÍFICOS. EN LA 
MÁXIMA MEDIDA PERMITIDA POR LAS 
LEYES APLICABLES, NINGUNA GARANTÍA 
QUE SURJA DE LA APLICACIÓN DE LA LEY, 
SI ES APLICABLE, SUPERARÁ LA DURACIÓN 
DE LA GARANTÍA LIMITADA AQUÍ PROVISTA.

La responsabilidad de Oreck por daños y por 
todo gasto que surja de esta declaración de 
garantía limitada quedará restringida al monto 
abonado por este producto al momento de su 
compra original, y Oreck no será responsable de 
ningún daño directo, indirecto, emergente o 
incidental que surja del uso o la imposibilidad de 
uso de este producto. 

Algunos estados no permiten la exclusión o la 
limitación de daños incidentes o consecuentes, 
descargos de garantías implícitas o limitaciones 
con respecto a la duración de una garantía 
implícita; por lo tanto, es posible que las 
exclusiones, los descargos y/o las limitaciones 
no se apliquen en su caso. 

Esta garantía le otorga derechos legales 
específicos. También puede tener otros 
derechos, que varían según el estado.

Para iniciar un reclamo de la garantía u 
obtener información sobre su garantía 
limitada, comuníquese con un especialista de 
atención al cliente de Oreck llamando al 
(877) 533-2019, visite Oreck.com, o visite su 
distribuidor minorista autorizado de Oreck.

IMPORTANTE: LEA ATENTAMENTE ANTES DE ENSAMBLAR Y USAR.
¿Tiene alguna pregunta o inquietud? Para obtener asistencia, llame al Servicio de atención al cliente al 

1.800.989.3535 (US) & 1-800-206-0607 (CA). 
POR FAVOR, NO DEVUELVA ESTE PRODUCTO A LA TIENDA.

www.oreck.com
MANUAL DEL PROPIETARIO
Instrucciones de Funcionamiento y Servicio

ESTA PRODUCTO PARA ALFOMBRAS ESTÁ DISEÑADA
PARA USO DOMÉSTICO. 

EL USO COMERCIAL DE ESTE PRODUCTO ANULA LA GARANTÍA.
©2018 Techtronic Floor Care Technology Limited. Todos los derechos reservados. #961152086 ID101680-R2 
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5. PIEZAS CERTIFICADAS
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Gracias por haber elegido un producto ORECK®.

Anote los números completos de Código de fabricación en los espacios provistos.

MODELO

CÓDIGO DE FABRICACIÓN
Consejo: Adjunte su recibo de compra a este Manual del propietario. Para obtener el servicio de 
garantía de su producto ORECK® puede requerirse la verificación de la fecha de compra.

Inscriba su producto en línea en Hoover.com, o llame al 1-800-989-3535 (US) o 1-800-206-0607 
(CA) si prefiere hacerlo por teléfono.

ÍNDICE

4. ESPECIFICACIONES
Fuente de alimentación: CA 120V/60HZ
Consumo de potencia: 50 Watts
Peso: 7.3 libras
Dimensiones: 15.2 x 9.3 x 6.5 pulgadas

PROBLEMA SOLUCIÓN POSIBLE
El purificador de aire 
no se enciende.

1. Verifique que el cable de alimentación esté enchufado en forma segura
dentro de un tomacorriente de CA.
2. Verifique que la parrilla trasera esté cerrada en forma segura.
3. Verifique que la unidad se encuentre en una superficie nivelada.

El flujo de aire se 
reduce.

1. Verifique que exista un flujo de aire adecuado alrededor de la unidad.
2. Verifique que el pre-filtro no esté obstruido.
3. Verifique que el filtro fabricado con material HEPA no esté obstruido.

3. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si ocurre un problema menor, generalmente puede resolverse con bastante facilidad cuando se halla la 
causa, usando esta lista de verificación.

Cualquier otra tarea de mantenimiento debe ser realizada por un representante de mantenimiento 
autorizado.

Para reducir el riesgo de lesiones ocasionadas por piezas en movimiento, desenchufe la aspiradora 
antes de realizar el mantenimiento.

ADVERTENCIA! !

CUIDADO DEL CABLE DE ALIMENTACIÓN
- No coloque nada sobre el cable de alimentación.
-  No coloque el purificador de aire donde las 

personas o mascotas puedan tropezar o caminar 
sobre el cable de alimentación.

-  No levante la unidad tomándola del cable de 
alimentación.

-  Inspeccione el cable de alimentación antes del 
uso para asegurarse de que el cable y el enchufe 
estén en buen estado.

Únicamente accesorios, piezas y filtros Oreck® se deben usar con este producto. Oreck no puede
garantizar un rendimiento óptimo en caso de que se utilicen componentes que no sean de Oreck. Todo 
daño que se produzca en el producto como consecuencia de la instalación o del uso de
componentes que no sean de Oreck quedará fuera de la cobertura de garantía. Para asegurarse de que 
los accesorios, las piezas y los filtros sean originales, compre solamente a través de un distribuidor 
autorizado de fábrica o a través de Oreck.com. Los filtros Oreck® originales tienen la marca debajo:

Si necesita recibir más ayuda:
Para hablar con un representante de atención al cliente, llame al 1-800-989-3535(US) o 
1-800-206-0607(CA).

Siempre identifique su producto por el número de modelo completo al solicitar información o 
realizar pedidos de piezas.
NO DEVUELVA ESTE PRODUCTO A LA TIENDA.
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¡SALVAGUARDIAS IMPORTANTES!
¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

incluyendo las siguientes:
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE APARATO
ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO 
DE INCENDIOS, CHOQUES ELÉCTRICOS O 
LESIONES:

Mantenga la 

El pre-filtro enjuagable prolonga la vida de su filtro 
fabricado con material HEPA atrapando las partículas 
más grandes acarreadas por el aire antes de que 
lleguen al filtro fabricado con material HEPA.

El pre-filtro es de color negro y está fijado al filtro 
fabricado con material HEPA mediante cinta de 
gancho y bucle.

Recomendamos que inspeccione el pre-filtro una 
vez al mes para asegurarse de que esté limpio y, 
por lo tanto, trabajando de la manera más efectiva. 
Antes de inspeccionar el pre-filtro, apague la unidad 
y desenchúfela del tomacorriente de CA.

PRE-FILTRO ENJUAGABLE

FILTRO REEMPLAZABLE  
FABRICADO CON MATERIAL HEPA
Su purificador de aire está equipado con una función 
que le advierte automáticamente cuando sus filtros 
fabricados con material HEPA necesitan reemplazo.
Un ícono de “Filtro” se mostrará en la pantalla, 
recordándole cuándo cambiar los filtros. 
Reemplace los filtros con el repuesto 
Oreck® número: AK60010 y luego 
utilice un sujetapapeles (paper clip) para 
oprimir el botón “Restablecer filtro”. 
Presione y mantenga oprimido hasta que se 
escuche un bip y la luz se apague.

Para reemplazar el filtro fabricado con 
material HEPA:

- Retire la parrilla trasera y los filtros fabricados
con material HEPA viejos.

- Reemplace los filtros fabricados con material
HEPA viejos con los filtros fabricados con
material HEPA nuevos, asegurándose de que
el pre-filtro esté alineado correctamente.

- Vuelva a colocar la parrilla trasera.

2.1 FILTRO FABRICADO 
CON MATERIAL HEPA

PRE-FILTRO 
ENJUAGABLE

2.1 Cuando observe que el pre-filtro se está 
obstruyendo y requiere limpieza, retire el pre-filtro 
y aspírelo o enjuáguelo delicadamente bajo agua 
corriente. (NOTA: No utilice ninguna solución 
limpiadora, ya que la misma puede dañar el pre-
filtro.)  Deje secar el filtro. 

ADVERTENCIA! !
ALTA TENSIÓN. Para reducir el riesgo de des-
cargas eléctricas: desenchufe el purificador de 
aire antes de realizar el servicio.

2. MANTENIMIENTO
Familiarícese con estas tareas de mantenimiento en el hogar, ya que el uso y cuidado apropiados de 
su aspiradora asegurarán una limpieza continuamente eficaz. 
Cualquier otra tarea de mantenimiento debe ser realizada por un representante de mantenimiento autorizado.
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PRECAUCIÓN: 

E5

ADVERTENCIA: 1. CONFIGURACIÓN Y CÓMO UTILIZAR
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

PARTE POSTERIOR/DELANTERA
1. Parrilla trasera
2. Pre-filtro enjuagable
3. Reemplazo del filtro fabricado con material

HEPA*

PANEL DE CONTROL
4. Temporizador de 2/4/8 horas
5. Indicador de cambio de filtros
6. Control de 3 velocidades 
7. El botón POWER 

CONFIGURACIÓN
- Retire el purificador de aire de su embalaje.

*Los materiales HEPA capturan el 99,97 % de la suciedad y el 
polen de hasta 0,3 micrones desde el aire que pasa a través.

IMPORTANTE
Coloque la unidad sobre una superficie plana y 
estable con ventilación adecuada.

- Enchufe la unidad en un tomacorriente de CA.
- Oprima el botón POWER (Encendido)
- Ajuste la potencia de limpieza del aire con el 

botón de velocidad del ventilador. La unidad
cuenta con 3 configu raciones de potencia
limpiadora de aire, y un LED indicará qué
configuración está en operación.

- Oprima el botón TIMER (Temporizador) para  
configurar el temporizador en 2 horas/4
horas/8 horas/OFF (las horas se indican con
LEDs).

1

1.1 PARTE
POSTERIOR

DELANTERA PANEL DE CONTROL

2
3

4

22hh
44hh

88hh

55

66
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